
2015-07試験問題（白石忠志） 

第１問 
　下記の英文は欧州委員会の2015年6月11日付プレスリリースの一部である。 
１　下線部を日本語訳せよ。 
２　下記の英文から離れて一般的に、検討対象市場の供給者が取引先を通じて
競争者の情報を入手できるようになった場合、競争法上懸念される行動とし
てはどのようなものが考えられるか。２種類を挙げよ。 
（下記の英文の第２段落は、そのうち少なくとも１種類を思い出すヒント
にはなるが、授業内容の理解を応用するだけで、英文がなくとも、２種類
を挙げることができると考えられる。） 

The European Commission has opened a formal antitrust investigation into 
certain business practices by Amazon in the distribution of electronic books 
("e-books"). The Commission will in particular investigate certain clauses 
included in Amazon's contracts with publishers. These clauses require 
publishers to inform Amazon about more favourable or alternative terms 
offered to Amazon’s competitors and/or offer Amazon similar terms and 
conditions than to its competitors, or through other means ensure that Amazon 
is offered terms at least as good as those for its competitors. 

The Commission has concerns that such clauses may make it more difficult for 
other e-book distributors to compete with Amazon by developing new and 
innovative products and services. The Commission will investigate whether 
such clauses may limit competition between different e-book distributors and 
may reduce choice for consumers.［以下略］ 

第２問 
　別紙はトイザらス審決の公表版審決案の一部である。Ｉに対する減額⑨ない
し⑪に関する記述（３５～３６頁）及びＣに対する減額①ないし④に関する記
述（４９～５０頁）を読んでわかる範囲で、「減額が濫用行為に当たらないと
されるための条件」をテーマとした文章をまとめよ。 

第３問 
　市場画定における「供給の代替性」の概念について、授業で平成２６年度企
業結合事例集（ジンマー・バイオメット、王子ホールディングス・中越パルプ
工業）を読んだ成果も盛り込んで、解説せよ。 

以上


